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knowledge of the source language by the reader is presumed, transcription is accompanied by an 
explanation or a translator's note. 

4. Descriptive or self-explanatory translation: It uses generic terms (not CBTs) to convey the 
meaning. It is appropriate in a wide variety of contexts where formal equivalence is considered 
insufficiently clear. In a text aimed at a specialized reader, it can be helpful to add the original source 
language term to avoid ambiguity. 

The following are the different translation procedures: 
Transference: it is the process of transferring a source language word to a target language text. 

It includes transliteration. 
Naturalization: it adapts the source language word first to the normal pronunciation, then to the 

normal morphology of the target language.  
Cultural equivalent: it means replacing a cultural word in the source language with a target lan-

guage one.  
Functional equivalent: it requires the use of a culture-neutral word.  
Descriptive equivalent: in this procedure the meaning of the CBT is explained in several words. 
Componential analysis: it means comparing a source language word with a target language 

word which has a similar meaning but is not an obvious one-to-one equivalent, by demonstrating first 
their common and then their differing sense components. 

Synonymy: it is a near target language equivalent.  
Through-translation: it is the literal translation of common collocations, names of organizations 

and components of compounds. It can also be called calque or loan translation. 
Shifts or transpositions: it involves a change in the grammar from source language to target lan-

guage; for instance, change from singular to plural, etc. 
Modulation: it occurs when the translator reproduces the message of the original text in the tar-

get language text in conformity with the current norms of the target language, since the source lan-
guage and the target language may appear dissimilar in terms of perspective. 

Recognized translation: it occurs when the translator normally uses the official or the generally 
accepted translation of any institutional term. 

Compensation: it occurs when loss of meaning in one part of a sentence is compensated in an-
other part. 

Paraphrase: in this procedure the meaning of the CBT is explained. Here the explanation is 
much more detailed than that of descriptive equivalent.  

Couplets: it occurs when the translator combines two different procedures.  
Notes: notes are additional information in a translation.  
The conclusion likely to be drawn from what is described above is that one of the troublesome 

problems of translation is the disparity among languages. The bigger the gap between the source 
language and the target language, the more difficult the transfer of a message from the former to the 
latter will be. 
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ГРАЖДАНСТВЕННОСТЬ КАК ОСНОВА НРАВСТВЕННО-ПРАВОВОЙ  

И ПОЛИТИЧЕСКОЙ ВОСПИТАННОСТИ СТУДЕНТОВ 

ФАКУЛЬТЕТА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ 

 
На любом этапе развития человеческого общества, вне зависимости от страны и конти-

нента, проблемы человека, его нравственная оценка происходящих событий, его место в обще-
стве всегда были предметом исследований философов и ученых. Любое государство уделяло 
особое внимание вопросам гражданского воспитания. Однако решались эти вопросы в различ-
ные исторические эпохи по-разному, с учетом социальных потребностей, экономических усло-
вий и многих других факторов. 

Принято считать, что основа воспитания личности закладывается в семье. Именно у ро-
дителей ребенок учится, помимо приобретения самых основных умений и навыков, еще и заин-
тересованному, активному, деятельному отношению к жизни. Однако сфера гражданского вос-
питания распространяется не только на семью, но и на все общество. Гражданина и патриота 
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воспитывают и учебные заведения, и окружающая среда, и культура общества, и СМИ, и обще-
ственные объединения. Да и сами граждане себя воспитывают, по мере того, как они растут, 
учатся, приучаются к труду и общественной жизни. 

Главной целью воспитательного процесса на факультете иностранных языков является 
подготовка творчески мыслящих и гармонично развитых специалистов, обладающих глубоки-
ми профессиональными знаниями и высокими гражданскими качествами. Совершенно очевид-
но, что вырастить ответственного, мужественного и доброго человека гораздо сложнее, чем 
приобщить его к определенным знаниям и вооружить соответствующими умениями и навыка-
ми. Поэтому единство профессионального и нравственного становления будущего педагога се-
годня как никогда актуально.  

Одной из форм работы в данном направлении является проект «Моя летопись новейшей 
истории», действующий на факультете вот уже несколько лет. В качестве одного из этапов реа-
лизации проекта был объявлен творческий конкурс «Я – гражданин», проводившийся в феврале 
2014 г. Ребятам  было предложено написать эссе на тему «Быть гражданином Республики Бела-
русь – это значит…» В конкурсе приняли участие около 20 студентов разных курсов. Восемь 
лучших работ были отправлены на городской этап литературного состязания, организованного 
Гомельским горисполкомом и комитетом ОО «БРСМ». О чем же писали молодые люди? 

«Поэтом можешь ты не быть, но гражданином быть обязан!» Слова великого русского 
классика, сказанные еще в 19 веке, не теряют своей актуальности и в наши дни. На современ-
ном этапе развития Республики Беларусь и всего мирового сообщества они должны стать ло-
зунгом для тех, кто желает жить в правовом демократическом обществе.  

Государство не способно достигнуть наивысшей цели развития, а именно благосостояния 
всех своих граждан, без участия последних. Поэтому так важно быть гражданином своей Роди-
ны: иметь твердую гражданскую позицию, уметь отстоять не только свою честь, но и честь 
своего государства на мировой арене, быть небезразличным к судьбе своего народа, с уважени-
ем относиться к истории своей нации, к ее настоящему и будущему, которое нам строить вме-
сте. 

В свете последних трагических событий, заставляющих землю трепетать от боли за своих 
сыновей, борющихся друг против друга, понятие мира становится бесценным. Истинные граж-
дане своего государства никогда не воспользуются военным путем решения внутригосударст-
венных проблем, ибо любовь к своей родине и желание видеть над собой и над своей страной  
мирное небо не позволят нанести вред родному краю своими деяниями. Посему нас и воспиты-
вают с детства патриотами и настоящими гражданами своей страны, прививая извечные чело-
веческие ценности, воспитывая в нас личность, способную отстоять свои права и свободы сло-
вом. Ведь, как известно, именно оно является самым мощным оружием. 

Наше государство с каждым годом добивается все больших результатов не только в по-
литической и экономической сферах, но и в культурной. Все чаще звучит гимн Республики Бе-
ларусь на международных соревнованиях и Олимпиадах, все чаще можно услышать имена на-
ших соотечественников на научных конференциях, художественных выставках и со сцен зна-
менитых театров. Именно мы, граждане своей страны, достигая все больших высот в различ-
ных видах деятельности, формируем мнение о Беларуси, как о сильном, независимом и процве-
тающем государстве» (Пузеева Светлана). 

«Приезжая в другую страну с целью поработать или отдохнуть, мы, рано или поздно, 
сталкиваемся с вопросом: «А вы откуда приехали?». На что получаем закономерную реакцию в 
виде удивленно расширенных глаз и полнейшего недоумения на лице. Обычно этим грешат 
наши западные друзья. Из Беларуси не приходят гремящие на весь мир вести. У нас нет скан-
дально известных звезд шоу бизнеса, мы не ведем агрессивную внешнюю политику и не наса-
ждаем демократию в странах третьего мира. Но то, что наша любимая страна остается в тени, 
это не упущение, это тотальная неосведомленность. Ведь спроси у практически любого белору-
са «Вы слышали о Кыргызстане?» или «А вы не подскажете, на каком материке Кот-д’Ивуар?», 
и получите верный ответ. Все дело в том, как и что нам преподают. Быть гражданином Респуб-
лики Беларусь – это иметь достойные знания по географии.  

У каждой страны – свои богатства. У кого-то нефть и газ, у кого-то МакДаки и Кока-Ко-
ла, а у нас чудесный город Солигорск и калийные соли. Калийные соли – основное минераль-
ное богатство Беларуси, важнейший экспортный товар. Общие промышленные запасы калий-
ных солей – более 5 миллиардов тонн, по этому показателю Беларусь занимает 3 место в мире 
после Канады и России. Сейчас годовая добыча калийных солей в Беларуси составляет около 
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20 миллионов тонн, из которых ежегодно производится более 8 миллионов тонн калийных 
удобрений. Удобрения нужны для того, чтобы урожай в нашей стране был обильным, и люди 
могли себе позволить мешок картофеля по разумной цене. И это значит, что быть гражданином 
Республики Беларусь – это не волноваться о дефицитах и о возвращении карточной системы» 
(Оксюковская Вероника). 

«Гражданин – это человек, который понимает свой гражданский долг, у которого есть гра-
жданская совесть и ответственность. Если вы считаете себя полноправным гражданином госу-
дарства, то вы должны следовать законам государства, не выходить за рамки этого закона, быть 
честным и порядочным человеком. Я считаю, что именно тогда, когда все эти условия будут со-
блюдены, вы сможете сказать: «Я – гражданин Республики Беларусь!» (Янущенко Евгений). 

«Мы люди не можем существовать друг без друга. Если представить момент, что на зем-
ле бы жил только один человек, то он бы не смог жить один. Ему всегда нужен кто-то, чтобы 
взаимодействовать. Иными словами, человек не может жить без общества. Только окружающие 
его люди позволяют стать ему полноценным человеком. Главный закон человеческого сущест-
вования – это объединение с другими людьми. Совместная жизнь людей называется общест-
венной жизнью. Потребность в общении называется общественным чувством. Чтоб быть граж-
данином, надо обладать развитым общественным чувством, постоянно ощущать себя активным 
соучастником жизни как близких, так и очень далеких людей. Кроме всего, никогда не нужно 
забывать о милосердии к окружающим. 

Гражданственность неотделима от морали человека, от лучших его душевных качеств: 
честности, бескорыстия, нетерпимости к злу и ко лжи, способности дружить бескорыстно и са-
моотверженно. Вырабатывать такие качества в себе – значит, на каждом шагу учиться преодо-
левать страх, трусость, стремиться к собственному благополучию. 

Мы – это будущее нашей страны. Только от нас зависит, какой же она будет через многие 
годы» (Рубцова Валерия). 

«Быть гражданином Республики Беларусь – это, прежде всего, быть настоящим Челове-
ком, неравнодушным к окружающим, любящим и ценящим культурное наследие своих пред-
ков. Как же воспитывать настоящих граждан своей страны? Нужно не призывать к патриотиз-
му, а прививать его с детства, начиная с малого: любви к семье, месту рождения, дому. Ключом 
же к уважению, пониманию истинных ценностей, по моему мнению, является знание родной 
истории. Любовь к Родине не может появиться в человеке внезапно, потому что кто-то прика-
зал. Это чувство растет и укрепляется в течение всей жизни. Истоки его – в уважении, трепет-
ном отношении к месту, где родился, вырос, к отчему дому, людям, воспитавшим тебя, в памя-
ти о предках. И тогда не будет у нас брошенных стариков, ветшающих древних памятников, 
полуразрушенных зданий великих архитекторов прошлого, забытых книг и умирающих народ-
ных ремесел. Кроме этого, я считаю, что настоящий гражданин нашего государства – это дос-
тойный член нашего общества, который принимает активное участие в жизни страны, области, 
города или района, в котором живет. Это человек, который думает не только о себе, но и о том, 
как и чем живут люди, какие у них проблемы, как помочь их решить, чтобы жизнь стала лучше. 
И, к счастью, такие люди у нас есть» (Демчихина Мария). 

«По моему мнению, гражданство нужно заслужить, доказав пользу стране, показав, что 
сможешь принять обязанности гражданина, в соответствии с Конституцией, потому что от во-
леизъявления каждого из нас будет зависеть успех и процветание  нашего демократического 
государства. И, если понадобится, сможешь быть частью аппарата власти, управляя страной и 
показывая миру, что страна идет в ногу со временем и мировыми тенденциями уверенными ша-
гами, а статус «гражданин Республики Беларусь» звучит гордо» (Картынник Мария). 

«Што азначае быть беларусам? На гэта пытанне нельга адказаць адназначна. Для кагосьці 
гэта толькі пазнака у пашпарце, а для кагосьці нешта большае, тое, што знаходзіцца ў самым 
патаенным куточку душы. 

Беларус – гэта мова, якая журчыць, нібы ручаёк паміж камянёў, травінак, дрэў. Калі доб-
ра ўслухацца ў гэтае журчанне, то можна пачуць і спевы жаўрука на летнім досвітку, і мармы-
танне вецярку паміж цяжкімі каласамі жыта на сенажаці, і рыпанне снегу пад падэшвай у ма-
розны зімовы вечар, і нават тое, як вільготны снежны ком спускаецца са страхі і з мяккім шор-
гатам, нібы кацяня, трапляе на зямлю.  

Беларус – гэта родны куточак. Гэта тое мястэчка, якое дае табе спакой і пачуцце бяспекі. 
Гэта можа быць хатка тваей бабулі, якая ужо дастала цёплы хлеб з печы, паставіла слоік свежа-
га малака на стол і чакае цябе каля ганку. А для некаторых такі куточак – паваленае дрэва каля 
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ракі, з якога можна пабачыць, як над вядомай з дзяцінства вёскай загараюцца зіхатлівыя зоркі. 
Родны куточак у кожнага свой, але ён есць кропка, ад якой ты адштурхоўваешся, калі пачына-
еш важную справу, да якой вяртаешся, стомлены альбо засмучаны. Кропка ўнутранага спакою. 

Беларус – гэта слезы. Гарачыя і шчырыя. Слёзы, якія з’яўляюцца на вачах, калі тваё дзіця 
робіць першыя, яшчэ няўпэўненыя крокі, калі ты чуеш, што маці ганарыцца табой. Іх можна 
пабачыць ў цябе на вачах, калі ты на Дзень перамогі кладзеш ахапак кветак  да помніка абарон-
цам, якія падарылі магчымасць жыць пад мірным небам. Такія слезы нараджаюцца ў глыбіні 
душы, як падзяка усім тым, каго мы ўжо ніколі не убачым… 

Яшчэ шмат чаго можна да ўсяго гэтага дадаць, але ж, што значыць быць беларусам, кож-
ны вырашае для сябе сам» (Хоронеко Алла). 

«Я гражданин Республики Беларусь!» Для меня эти слова наполнены глубоким смыслом. 
С ними я ассоциирую себя и свою жизнь в целом. Я живу, учусь, радуюсь, смеюсь, побеждаю 
или допускаю ошибки, но все происходит именно здесь – в моем родном государстве, где я еще 
совсем крохой сделала первые шаги навстречу к маме, где еще совсем юной папа усадил меня за 
парту с букетом цветов в руках и букварем в рюкзаке, где я впервые услышала пение соловья и 
увидела радугу, где впервые влюбилась и где получила возможность учиться и самореализовы-
ваться. Все это часть меня, большая часть моей памяти, а я часть нашей замечательной страны. 
Страны, в которой всегда по-особенному тепло и ярко светит солнце, куда ты возвращаешься 
всегда с особым трепетом; места, где тебе всегда рады и всегда ждут, где на улице тебя встреча-
ют улыбчивые лица прохожих. Где есть свои сложившиеся правила и законы. Где есть высокие 
нравственные нормы и порядок. Страны, где ты уверен в будущем и твердо стоишь в настоящем. 

Быть гражданином Республики Беларусь – это осознавать свою принадлежность к нации и 
стране в целом. Это радоваться нашим победам и стремиться внести свой вклад на благо родного 
государства. Наше государство расположено в центре Европы, оно маленькое, но сердца у наших 
людей большие. Я горжусь страной, в которой живу, и ее людьми. Горжусь нашими многовеко-
выми традициями, нашей историей и достижениями. Быть частью такого государства, без сомне-
ния, гордость. Я рада, что наша страна такая светлая, добрая и чистая. Мне неимоверно повезло 
жить здесь и гордо носить звание гражданки Республики Беларусь» (Мишкова Екатерина). 

Однако студенты факультета не только размышляли на тему гражданственности и патрио-
тизма в своих эссе, но и принимали участие в международном фестивале «Беларусь – страна мира 
и согласия», проводили акции «100 причин, почему я люблю Беларусь», «День университета в 
школе» и многое другое. А еще на факультете стало традицией по-особому организовывать це-
ремонию вручения дипломов выпускникам, получившую название «Прощание с факультетом». 

Личность приобретает черты гражданского облика с раннего возраста на основе опыта, 
приобретаемого в семье, школе, социальной среде. Но особенно важно привить человеку граж-
данственность в то время, когда он учится в вузе, так как именно в студенческие годы происхо-
дит мощная социализация личности, определение ценностей, формирование планов на буду-
щее. Сознание человека, с ответственностью выполняющего свой гражданский долг и пони-
мающего, что от его действий зависит не только собственная жизнь, но и судьба близких лю-
дей, народа и государства, определяет его социальное поведение и является существенным ус-
ловием развития демократического общества.  

 
 
Е. В. Сажина 
г. Гомель, ГГУ им. Ф. Скорины 

 

ОСВОЕНИЕ ЯЗЫКОВОЙ КОМПЕТЕНЦИИ  

МАГИСТРАНТАМИ НЕЯЗЫКОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

 
Двухступенчатая система высшего образования в Республике Беларусь породила необхо-

димость корректировки способов организации учебной деятельности магистрантов и оптимиза-
ции путей решения проблем, возникающих в процессе данной деятельности. Так, изучение ино-
странного языка должно создать условия для приобретения способности обрабатывать научную 
информацию, перенимать отечественный и зарубежный опыт по тематике исследования, рабо-
тать с материалом в компьютерных сетях, использовать возможности современных компьютер-
ных технологий для решения профессиональных задач на практике. Это позволяет вести речь об 
освоении профессионально-ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции. 
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